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TepmiHOM Ha3UBa€ThCS CHEIiadbHE CJIOBO a0O0 CIIOBOCIIOIYYECHHS, IO
BXKUBAETHCS I TOUHOTO BUPAKEHHS MOHATTA 3 OyAb-sIKOT Taly3i 3HAHHS — HAYKH,
TEXHIKU, CYCHIJIbHO-TIOTITUYHOTO KUTTA TOIIO. Y CY4acHHI NepioJ] BEIUKHM 1HTEpeC
BUKIIMKAIOTh MPOOJIEMHU Tay3€BUX TEPMIHOJOTIYHUX CHUCTEM, PO3IIMPEHHS 1X MEX,
30UIBIIIEHHS KIJIBKOCTI KOMIIOHEHTIB, SIK1 BXOAATH JI0 HUX.

HaykoBuii a60 TeXHIYHUN TEKCT 3 OyIb-IKOi TEMAaTHKW MICTUTH CIIeIiaabHi
TepMiHU TOM ab0 1HIIOI TeMaTuku. E.®. CKOpox0obKO PO3pi3HsI€ TPU I'PyIH TEPMIHIB,
AK1 QYHKIIOHYIOTh Y MEKaX OJJHOTO TEKCTY: IHTparaiy3eBi, TOOTO CelialibHl TEPMIHH
Ti€T Tamy3i, SKiM HAJIEKUTh KOHKPETHHM TEKCT; €KCTparaiay3eBi, TOOTO cCremiaibHi
TEPMIHU IHIIKUX Tady3ei, Ta 3arajbHOHAYKOBI, 3arajlbHO TEXHIYHI Ta MIXraiay3eBi
TEPMIHHU.

Tema mocmimkeHHsS — 3'ACYyBaHHS OCOOJNMBOCTEH IMepeKiany 1HTepraimy3eBoi
rpynu TEPMIHIB 3 aHIIIIChKOI MOBM y KopabneOyaiBHOI ramysi. Hacammepen ue

po3risi  crienu(Pikd  TEXHIYHOTO TIEpeKiIany, SKAi mependadac BUKOPUCTAHHS



CHEIIaJIbHOT JTITepaTypH, a TAKOK MPAKTUYHE BUKOPUCTAHHS TEPMIHIB y KOHKPETHIN
raaysi, ocoOJMBO i1 BUKOHAHHS MPOEKTHHX poOiT Ha 3aHarTsax ESP (English for
Special Purpose) crymeHntamMmu Kopa0ieOymiBHOIO YHIBEPCHUTETY, € MAa€ Micle
MepeKIa TEXHIYHOI JOKYMEHTAIlli, JOKYMEHTIB, aKTIiB TOLIO.

Icnye ©Oarato AOCHIIHUIIBKMX pPOOIT CTOCOBHO IE€peKiIaay TeXHIYHOT
TEPMIHOJIOTI], ajie HEIOCTaTHhO PO3KPUTO MpodieMy TMepeknany crenupiaHol
TEpPMIHOJIOT11, 30KpeMa KopabseOyaiBHOI, HE PO3POOIEHO CUCTEMY TIPABHII, SIKI MOTJIH
0 JIOTIOMOTI'TH CTYJICHTaM IIpH NIepekIai crenudiuyHoi CyJHOBOT TepMiHOJIOTIi [2].

AKTyanbHICTh TEMH TOB's13aHa 3 PO3POOKOI0 PEKOMEH/IAIIIH TI00 TIOJTIMIITICHHS
mparli CTYJEHTIB, Kl 3/IIMCHIOIOTh MPOEKTHY pOOOTY, Mij Yac AKOi BOHHU MPAIIOIOTh
BHUKJIFOYHO 3 TEXHIYHOIO TEMATUKOIO, SIKa MA€ CIIELU(PIYHY CYHOBY TEPMIHOJIOTIIO IPH
MepeKyal 3 aHIIKChbKOI MOBH Ha YKpPaiHChbKY a00 HaBITaKH.

[IpakTyHa IIHHICTH CTATTI MOB's3aHa 13 (OPMYBaHHSIM HABUUOK POOOTH 3
TEXHIYHUMHU JI0BIAHUKAMU, TOCIOHUKAMU, CY/THOBUMHU JOKYMEHTAMHU.

TeopernyHa 3HAYYHIICTh JAHOI CTATTI MOJISITA€ Y BHU3HAYEHH1 3arajibHOTO

NOHATTS "TepMiH" Ta HOTO POJIi B TEXHIYHOMY (B JaHOMY BHUIIAJIKy MOPCHKOMY) TEKCTI.

Meta pociiKeHHsT — JOOCHIIUTA OCOOJMBOCTI mMepeaadil aHTJAChbKUX
TEPMIHIB.
[Ipeamer  nmocmiikeHHd  —  OCOOJMBOCTI  Mepenadl  aHTJIHCHKHX

Kopa0JieOy1IBHUX TEPMIHIB.

OO0’€eKT NOCHIPKEHHS — CYJHOBAa TEPMIHOJIOTIS, 110 BUKOPUCTOBYETHCSA IPHU
BUKOHAHHI MPOEKTHUX POOIT CTYJIEHTAMU TEXHIYHHUX CHEL1aJTbHOCTEM.

Jlns MOCSTHEHHS TIOCTaBJIGHOI METH HEOOXiJgHE BHUPIIICHHS HACTYITHUX
3aBIaHb:

¢  BU3HAYUTH IOHSITTS TCPMiHA,

e  3’CyBaTH METOJU MEPEKIaay Cy/THOBUX TEPMIHIB;

®  HaJaTH MPOIO3HUIII] MOA0 MEePEKIaay TEXHIYHOI TEKCUKH.

MartepiasioM IOCHIDKEHHS CTajla MPOEKTHA po0O0Ta EKCIepUMEHTAIBHO-
BUPOOHWYOI KOMIIaHii 3 moOymoBU sXTU [4], SKy HNPOBOAUIN CTYJICHTH
MaImuHOOYAIBHOTO Ta KopabneOyaiBHoro (akynbreriB (puc. 1). 3pobiena cnpobda

BU3HAYUTHU OCOOJIMBOCTI EPEKIaay CieliuPiyHUX TEPMiHIB MOPCHKOI TEMaTUKHU, OyJIH



BuOpaHi cuctemu 0a3 manux AutoCard, Lloyd’s Register [5] mnst Toro, mio6

npeAcTaBUTH 1HGOPMAIIIIO B CTPYKTYPOBAHOMY BUTJISII.

Experimental — production company "MAJESTIC”

Main particulars

Length overall
Length ot WL
Breadth
Breadth at WL
Depth

Draught at WL =

Draught overall
(with prominent parts) —

Main engine output =

Mainsail

presents
motor — sailing yacht "DREAM”

19,14m
16,58M
5,45m
4,64M
2,56 M
1,05m

2,70m
135 hp

Spinnaker

Mooring hawse
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Hull \Thruster

Mooring hawse
Mooring cleat

Mooring hawse
Deck—house

Open cockpit

xopmyc — hull; Bimkputuii kokmitT — open cockpit; pyoka canony — deck-house;

Oanactauit ¢danpmkine — false keel, mony6anancupuuit pyas — partially balanced

rudder; mmuiae — capstan; mBapTOBHUE K03 — MOOring hawse; mBapToBHA yTKa —
mooring cleat; miapymroroue obaaaHanHsa — thruster; rpeOHMIT TBUHT — SCIEW; 1morjia —

mast; crakcens — jib; rpot — mainsail.




Pucynok 1. Motor-sailing yacht "Dream"

VY nporieci BUKOHaHHS pOOOTH CTajI0 3pO3yMijIo, IO TEXHIYHA TEPMIHOJIOTIS —
1€ CJICHT, 3HAYEHHSI IKOT0 TpeOa 3HaTH, PO3YyMITH Ta BMITH ITPaBUILHO 3aCTOCOBYBATH.
OpHi€r0 3 OCHOBHHX TPYIHOIIIIB MPU BUKOHAHHI MTPOEKTHOT pOOOTH BUSIBUIIOCH T€, 110
TEXHIYHI Ta HAYKOBO-TEXHIUHI TEKCTH, 3 SIKUMU MPALIOBAJIM CTYIEHTU HACUYEHI
TepMiHaMH, CKOpPOUYEHHsMH 1 To3HadeHHsMHU [8]. Ile Bumaramo Bif CTyACHTIB He
TIJIBKM BIJIMIHHOTO 3HAHHSI TEXHIYHOI TEPMIHOJIOT1i MOBHM OpHUTiHANy, aje W 3HAHHS
aJIeKBaTHOI YKPaiHCHKOI (POCIACHKOI) TEPMIHOJIOrIT. Y NEIKUX BUNAAKaX MOTPIOHO
OyJl0 BHBYEHHS JITEPaTypH CXOXKOi TEMaTUKH s OLIbII TOYHOTO MepeKaay
0a30BOTO MaTepiay.

TakuM YMHOM B paMKaxX NPOEKTHOrO MIAXOAy OyJO0 BHSBIEHO HACTYIHI
BUMOTH JI0 TEPMIHY:

1. Tepmin noBuHEeH OyTH aOCOJIOTHO OJIHO3HAYHUM Ta CIIEIU(DIUHUM.

2. CTpykTypa TEepMiHIB TOBUHHA BUPAKATH 3B’ SI30K MK MIOHATTSIMH.

3. TepMiH noBuHEH OyTH KOPOTKUM.

VY nporieci nepeknaay TEPMiHIB Y MPOEKTHOT poOOTI 3pobJieHo 2 eTamu:

1) 3'scyBaHHS 3HaUCHHS TEPMIHY Y KOHTEKCTI;

2) Tepekia 3HAUYCHHS HOro pigHO MOBOMO [1].

BucHoBku:

HaiiGinb1 ckiiaqHuMu AJid Iepekaay € TEPMIHU, SIKI MalOTh P13H1 3HAYEHHS
HaBITh B OJIHIN rany3i ( KopabraeOyiBHOI), IEpeKiIaa 3AIMCHIOETHCA MIITXOM BiIOOPY
BapiaHTa-aHaJIora, IKMil HATOYHIILIE MepeJaBaB OM 3HAUYCHHS TEPMIHY Yy 3aJI€XKHOCTI
BiJI CIIiB, SIK1 3’ €IHaHH1 CrIenn(p1YHOI0 TeMaTHKOO [3].

VY Xoni NOCHIIKEHHS BUSBICHO, IO TEPMIHU KOpabieOyNiBHOI TEeMaTHKH
MaloTh TaKl cami IUISAXU Mepeadi 3 aHIJIIHChbKOT MOBH Ha YKPAiHCBKY, SIK 1 BC1 1HIII
TepMiHu. ['0J0OBHOIO MTPOOIEMOIO MEepEKIIaay TaKUX TEPMIHIB € IXHs OaraTro3HauvHICTh
BCEpEIMHI camMoi KopabsieOyIiBHOT rajysi.

3 i€l NpUYMHN HAMOUTBITY TPAKTUYHY 3HAYYITICTh TIPH MEPEKIIa Il TEXHIUHUX
TEKCTIB Ma€ CeKBIBAJICHTHUW TIEPEeKIaa TepMiHOJIOTil. A came, BU3HAYCHHS

AHTJIIACHKUX TEPMIHIB YKPaiHChKOIO MOBOIO BHMAarae 3HaHHS Ti€i ramysi, SKOi



CTOCYETbCSA MEPEeKIIa, PO3yMIHHS 3MICTY TEPMIHIB aHTJIIHCHKOIO MOBOIO 1 3HAHHS

KOpab1e0y1IBHOT TEPMIHOJIOT1T P1THOIO MOBOIO.
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